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ictopuko-dinonoriunoro gaxynsrety [IB3H «MixkHapo it ekOHOMIKO-

ryMaHITapHUN yHIBepcUTET iMeH1 akanemika Cremana [leM'sHuyka», M. PiBHe

HayxkoBuii kepiBHuK K.¢.H. nou.H.I'.Hicanormy

AHI'JIOKYJIBTYPHI MAPKEPHU

AHTJIOKYJBTYpHI MapKepu JOCHIDKYIOTbCS BYEHHMH, SKI PO3TJISAAI0OTh
KyJIbTYpHI AaCIEeKTH aHIJIOMOBHUX KpaiH: KyJbTYpOJOTaMU, aHTPOMOJIOTaMH,
JIHTBICTaMH, 1CTOPUKaMU. METOI0 iXHIX PO3BIJIOK € BUBYEHHS aHTJIHACHKOI KYyJIbTYpHU
B i1 pI3HOMAHITTI, BKJIIOYAIOYU TPAAMIIii, 3BUYAi, OOPSAM, MOBJICHHEB] MPAKTUKHU Ta
CHUMBOJTH.

3aranpHi TeMH, SIK1 BUCBITIIIOIOTHCS Y KOHTEKCTI aHTJIOKYJIBTYPHHUX MapKepiB,
BIJII3EPKAIIOIOTh BIUTUB ICTOPUYHUX TOJMIM HA (POpMyBaHHS KYJIbTYPHUX IPAKTHUK,
crnoco0u, IKUMH KyJbTYPHI MapKepu BiI0OpaXkaroTh Ta MIATPUMYIOTH 1I€HTUYHICTh
rpyn abo CHIIBHOT, a TAKOX POJb MapKepiB y CTBOPEHHI Ta YTPUMAaHHI COIIaIbHUX
3B'A3KIB.

Jlesiki BYe€H1 MPUAUIAIOTE OCOOJMBY yBary BHBYEHHIO AHTJIOKYJIbTYPHHX
MapKkepiB Ta ixHIHA poiii y GopMyBaHHI aHTJIOMOBHOI KynbTypu. Hampuknan, [leBin
Kpictan 3a3nauae, mo aHrimilicbka MOBa € HE MPOCTO MOBOIO, a KIIOYEM [0
KyJIbTYpHOT CKapOHUII, IO PO3KPUBA€E TMepel HaMU CHUCTEMY IIHHOCTEH Ta
MEepEeKOHAaHb aHTJIOMOBHOTO cBity. lle — pauHamiuHe sBuUIE, SKE MOCTIHHO
3MIHIOETBCSA Ta €BOJIIOLIIOHYE, IO JA€ MOXJIUBICTh JIOCTIIKYBaTH, SIK aHTJIIHCHKa
MOBa Ta KyJbTypa po3BHBaIOThCs 3 yacoM [3]. YV cBoiit mpari «English as a Global

Language» HaykoBellb MNpOIOHYE Kiacu(piKaIilo aHIJIOMOBHUX MapKepiB, sKa
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IPYHTY€ThCS Ha IXHIH (QyHKUII Ta TOXOKEHHI, Ta TMPE3EHTYE pPe3yJabTaTH
JOCJTIDKEHHS BIUTUBY aHTJIIMCHKOI MOBH Ha CBITOBY KYJIBTYPY 1 CYCHUIBCTBO [3]:

1. JlinrpokyabTypHi mapkepu (linguacultural markers). Ile cioa abGo
BUpa3H, Kl € BIIOOpaXEHHIM KyJIbTypHUX OCOOIMUBOCTEH, TpaauLliid, abo IIHHOCTE.

2. Mapkepu coniainbHoro crarycy (sociolinguistic markers). 1li mMapkepu
BKa3yIOTh Ha COIIaIbHUI CTATyC JIFOJAWHM, 11 IpUBLIEi a00 coIianbHi poiii (30Kpema,
B)KMBaHHS MMEBHUX AKIICHTIB, CICHTOBHX CIIIB YU CCTU(IYHUX JCKCUIYHUX OJUHHIIb,
10 MOKYTh BKa3yBaTH Ha COIIaJIbHY MPUHAICKHICTB).

3. Mapkepu inauBigyaabHoi ineHTuuHocTi (personal identity markers). L1
MapKepH BIIOOpaKaIOTh 1HAUBITyaTbHI OCOOJMBOCTI Ta XapaKTEPUCTUKH KOHKPETHOT
JMOAWHU (HApUKJIaa, YIroOJIeHI BUpa3W, YHIKaJdbHI I'paMaTH4HI KOHCTPYKUII abo
1HIII1 MOBH1 OCOOJIMBOCTI, K1 POOJISITH MOBY JIFOJIMHU YHIKAJIBHOIO).

[Ilo cToCcyeThCsl AHTIIMCHKOT KYJBTYPH 3arajioM, TO ii XapaKTEpHU3yIOTh JCKIJIbKa
3araJibHOBIJJOMUX MapKepiB, 30KpeMa:

1. Yaiina yepemonis. Yat B aHTTNCHKIN KyJIbTypi — 1€ OUIBIIE, HIK MPOCTO
HaIii; 1€ CUMBOJ TPaJIUllii, KOMPOPTY, TOCTUHHOCTI Ta COIIIAIbHOI 3rypTOBAHOCTI.
BiH 3akpinuBcs B MOBCSKIEHHOMY >KUTT1 aHIJIIMIIB, 0 3pOOHIIO HOTO 3alOBITHOIO 1
HE3MIHHOIO YaCTHUHOI I1XHBOI KYJIbTYpHOI imeHTHuHOCTi. Bupasu afternoon tea,
ceremonial tea crnpuiiMalOTbCsS y BCbOMY CBITI K Ha3Ba IEBHOTO aHTJIIHCHKOTO
puryainy [5].

2. Beiunusicmv ma emuxem. YBIWINBICTh € HEBiJ €MHOI YaCTHHOIO Oy/Ib-
AKOI1 aHIIIChbKOT PO3MOBH, @ TOMY HaBITh MI>KOCOOMCTICHE CHIJIKYBaHHS aHTJINLIIB
Ma€e MIAaHOOMMBUN Ta cTpuMaHuil xapaktep. KirodoBumu Qakropamu Oyab-sKOTO
KOMYHIKaTUBHOTO aKTy B aHMJIIHCBKOMY CEpeloBHINl € JopeuHi ¢opMu
BUCJIOBJIFOBAHHS, IO MPOSBISIOTHCS HAa PI3HUX MOBHUX piBHsX, Hampukiazn, Would
you be so kind as to call me later? | was wondering if you could call me later [2].

3. @ymobon. ®yT00N € HAA3BUYANHO MOMYJISPHUM BUAOM CIOPTY B AHIIII.
Anrmiviceka  IlpeM'ep-mira  BBaKaeTbCcsl  OJHIEID 3 HAWBIIOMIIIMX  Ta
HaWTMPECTIKHIMMX (QyTOOTBHUX JIIT y CBITI. B aHTMINCHKIA MOBI € pi3HI CIIOPTHBHI,

30kpema, GpyroosbHi imiomu. Hanpuknan, the kick off, political football ta immmi [1].
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4. benkemu ma naobu. Benuka bputanis Bigoma cBoiMH mabamu Ta
Oenkeramu. lle Micus, ne aoau 30MparOThCs, 1100 HACOJIOKYBATHUCS IHBOM,
00roBOpIOBAaTH HOBMHM Ta MPOBOAMUTHU 4ac pa3oM. Lls ocoOIMBICTH MOBCSAKICHHOTO
KHUTTS aHTJIHIIB BiJOOpaKaeThCcsl 1 B MOBHUX BHpasax, Hampukiazn, to have a pub
crawl, to be a regular at the pub [6].

5. Jlimepamypa i meampanvua mpaouyis. JliTepatypa Ta TeaTtp BiIIrparOTh
BAXJIMBY pOJIb Y 30€pexeHHI aHTIINHChKOI MOBHU Ta KynbTypu. Kmacuuni TBOpuM
AHTJIMCHKOT JIITEpaTypy BUBUYAIOTHCS B IIKOJIAX 1 YUTAIOTHCS JIIOJIBMH BCIX BEpPCTB
cycrinbcTBa. CyyacHi JiTepaTypHi Ta TeaTpajbHI TBOPH MPOJAOBKYIOTh PO3BHUBATU
AHTJIIChKY MOBY Ta KYJIbTYPY TPQJAWIIMHUMH Ta 1HHOBAIIMHUMH criocobamu [4].
Hanpuknan, Bupasu Binesma Illekcmipa the green-eyed monster, to be or not to be
CTaJIM KpWJIATUMHU (ppa3amMu y BCbOMY CBITI.

3ritHo 3 TBepmkeHHsM [l Kpictama,  aHIVIOKYJIbTypHI  MapKepu
BUKOPUCTOBYIOTHCA JJII MOPIBHSUIBHOIO aHaNI3y MK AHIJIHCBKOIO KYJIbTYpPOIO Ta
IHIMUMU  KyJIbTypaMu cBiTy. Hampuknan, NOpiBHSHHS aHMIMCHKOI IepeMOHIT
afternoon tea 3 iHIIMMHU TPaAMIISIMUA YarOBaHHS y CBITI MOXE PO3KPHUTH KYJIbTYpHI
BIAMIHHOCTI Ta moa10HOCTI [3].

OTxe, aHTIOKYJIbTYpHI MapKepu — 1€ HE MPOCTO CHUMBOJMU AaHIJIIMCBKOI
KyJIbTYpH, BOHM € KIIOYaMH [0 PO3YMIHHS OpUTAHCHKOI 1JE€HTUYHOCTI. BoHu
B11I00pa)kal0Th 0araroBIKOBY ICTOpIIO, Tpaguuli Ta I[IHHOCTI, sKI (OPMYIOThH
XapakTep Ta CHuIbHICTh OputaniiB. lnsxom po3risay nux MapkepiB MOXKHA Kpare
YCBIJOMUTH 0aratorpaHHiCTh Ta YHIKAIbHICTh aHIIIMCHKOI KYJIbTYpPHU, IPOCTEKUTH il
BILJIUB Ha KYJIbTYpH IHIIUX KpaiH.
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PIIOCOPCBHKI 3ACAA PO3BIKHOCTI AK JIIHI'BICTUYHOI'O
OEHOMEHA

CBIT CTHKA€THCS 3 TAKUMH CKJIQJHUMHU TI00ATHHUMH BUKIWKAMH SIK 3MiHA
KIiMaty, JAeiluT NOPUPOAHMX PECYpPCiB, EKOHOMIYHA HEPIBHICTh, MOIIMPEHHS
PUBHKIB I 310pOB’sl TOWO. PO3B’s3aHHA IUX MpoOJeM BHUMArae pi3HOMaHITHUX
TOYOK 30pYy Ta IHHOBAI[IWHUX PIIIEHB, SIKI 4YaCTO BUHUKAIOTh Y€pe3 KOHCTPYKTUBHI
PO301KHOCTI. SIBHIIE pO301KHOCTI PI3HOBEKTOPHE 1 MPUCYTHE Maiike B yCiX cepax
KUTTEIISUIBHOCTI CYYaCHOI JIIOJIMHHU, 1110 3yMOBJIIIOE aKTYyaIbHICTh I[1€1 PO3BIJIKH.

3 METOI0 aJIeKBaTHOTO PO3YMIHHS PO301’KHOCTI SIK JIHTBICTUYHOTO (heHOMEHA
BBAXAEMO 3a JIOUUIbHE OTJAl (GUIOCOPCHhKUX HaMpalloBaHb, M0 3a0€3MEUUTh
BUSABJICHHS Horo mnpupoiu. [IOHATTS «po30LKHICTEY AOCHIIKYBaJoCs OaraTbMa
3apyOlKHUMH Ta BITYU3HAHUMHU MHUCIMTEISIMHU Y PI3HUX Taly3siX HAyKH, 30KpeMa, y
dimocodii. B icTopii dhiocodchkoi TyMKH BUTOKH BUBUEHHSI PO301KHOCTI CSTalOTh

cTapoJaBHbOro CBiTy. /o mpukiany, y cBoiil mpari «/lepxaBa» [lnaTton omucyBas
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